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ADDITIONS AND CORRECTIONS. 



♦ ■ ■ ■■ 

A.— VOLUME V. 

Page 16, text lines 12, 13. — Professor Kielhorn has told me that, in line 41 of the Kauih6m 
plates of A.D. 1009 {Ini. Ant . Vol. XYI. p. 23), he takes what I have presented a? 
Karkara-rana~stambhau, “ the two pillars of war of Karkara,” as meaning “ Karkara 
and Rai^astambha,” and that he would interpret in a similar way the passage, 
specified above, in the Managfcli inscription of A.D. 1161. This latter passage, indeed, 
when considered apart from the bias created by my previous rendering of the other 
passage, makes the point quite certain. And, in the abetraot of contents (p. 20, 
lines 5, 6 from the bottom), there should be read “ annihilated king Kakkara and 
king Ranakambha, the sun and moon in the R&8h$rakti$a sky.” — It is due to 
Mr. Wathen, who brought to notice the Miraj plates of A.D. 1024 which inolude the 
verse given in the Kauth&m record, to add that the translation put forward by him 
presents “ Karkara and Banastambha, r&j&s both of the B&htra-ktita race see Jour. 
R.As. Soc.y F. S., Vol. III. p. 269. — The idea naturally occurs, to take Ra^astambha 
as a northern kinsman and ally of Kakka II., and to connect him with the Jaipur 
territory in R&jputana, in which there is the fortress of ‘Ranthambhor/s 
Ba^astambbapura,— * the ‘ Rintimbore or Rantamboor ' of Thornton’s Gazetteer of 
India, Vol. IV. (1854), p. 320.— J. F. F. 

„ 21, line 18, — for of the race of V&jins, read of the V&jivam6a ; and cancel note 2 . As has 
been brought to my notice by Professor Kielhorn, the V & jivam£a is mentioned 
elsewhere, and the Jain Hulla or Hullapa, a minister of the Hoysala prince Narasiihha 
I., belonged to it ; see, for instance, Insert, at §rav.-Be} m Introd. pp. 52, 54.— J. P, P. 

„ 71, line 13 from bottom, — for summer-solstice, read winter-solstice. 

„ 77, line 8 ,— for read °wra [mi*]. 

„ 96, „ 12,— for summer solstice, read winter-solstice. 

„ 150, line 9. — Mr. Krishna Sastri corrects jaga<javd<fu into jdgafavdfu, which would be the 

same as jayaghanfavdju , 4 one who strikes the gong compare jdgamfa or jlgariifa in 
Brown’s Telugu Dictionary , and jagafe or jigafe in KittePs Kannafa Dictionary . 

„ 168, line 7,— for Bellary, read Anaatapur. 

„ 201, paragraph 3.— The identification, which I put forward in my Dynasties of the 

Kanarese Districts , p. 378, of Bhand4ragavittage with 4 Kowteh,’ a small village six 
miles south-west-by-west from SbftlApur, on a stream (the 4 Adeela Nulla ’) which 
flows into the Sin&, which again flows into the BhimA, is wrong. I cannot recall the 
circumstances in which I made the mistake, or the book and map which I (hen 
consulted. But it is clear, now, . that B hap is the modern 

* Bbundarkowteh 9 of the Indian Atlas Bheet No. 40 (1852), on the north bank of 
the BhlmA itself, in lat. 17° 27*, long. 75° 44', about twenty miles south-west from 
ShftlApur. — J. P. P. 



B. — VOLUME VI. 

Pag* 6, li»« 2, — for timWii.-, read IsaUiftT*. 

„ 11, note 6, — far °MHdK<umar, nid °ea*ekhaiu»a-. 

„ 26, Hue 9 from bottom,— for 8lmlftg*4> road Simtagw}- 
„ 27, line 9, — for TffiApmj* L, read KpehperAje I. 

„ 63, note 7, line 6 ,— /or ldeyjeliketeinlim, read Menjeliketriy^tm. 
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ADDITIONS AND CORRECTIONS. 



P ago 57, note 9, line 3,— for Vol. V., read Vol. III. 

* 66, line 9, — for NolambAdhir&ja, read Nolamb&dhirAja. 

„ 67, note 4, line 3, — for -Perrnmdna<figal=, read -Permmdna<jigal«. 

„ 68, ,, 6, „ 2, — for Permanadi, read Permanadi, 

69, line II, — for Kyatanahalli, read KyAtanahalJi. 

, 70, „ 8,— for KiaokM, read Kisukad. 

„ 83, „ 16, — for king, read kings. 

?> 93, „ 7, — for Malapas, read Malapas. 

, 105, verse 1, and note 8. — Professor Kielhom has now fully accounted for the description of 

Vishnu here as Puramdara-nandana , 44 son of Indra ;” see Gottinger Nachrichten , 
1900, p. 350 if., where he has shewn that it may be traced back to the use of 
Akhantjala-stinu, in the Kirdtdrjuniyaj i. 24, to denote primarily Arjuna, 44 the son of 
Indra, ” and secondarily Vishnu, 44 the younger brother of Indra.” As he has said,* 
in conclusion 44 If a poet like Bh&ravi could use Akhantfala-stinu as a name of the 
god Vishnu, we cannot wonder that some petty poet should have employed its exact 
synonym Pwandara-nandana , in just the same sense.” — J. F. F. 

„ 110, note 7.— Mr. H. Krishna Sastri aptly identifies Symamdary with Simh&dri, *.e. 

SimMchalam in the Vizagapatam district; compare Mr. Venkayya’s Annual Report 
for 1899-1900, p. 27. 

„ 111, line 7 f. from bottom.— Mr. EL Krishna Sastri states that P&ranandi Bhaskar&vadhanin 

at Nellore possesses a complete copy of the Ohandrikd , a commentary on Kfishna- 
miira’s Prabodhachandroday a by N&dipdla-Gdpa, the sister’s son of S&Jva-Timma. 
The colophon of the first act reads as follows : — Iti trivzad-rdjddhirdja-raja- 
param$$vara-4ri-Virapratdpa-iri-Kr%8hnardya-mahdrdya-8&m'mrdjyQ~dhuramdka r a - 
fri-Sdlva-Timmardya-damifandyaka-bhdginSya-Nddimtfla-Gdpa-mamtr i i ekh ar a - 
virachitdydm Prab6dhachamdr6daya-vydkhydydm Chamdrik-akhydydm prathamo * 
mkah || 

„ 113, line 3 from bottom, — for Mbfcupalle, read M6tupalle, 

„ 117, note 11.— Vfitrabhid-aiman is synonymous with indra-nila, 4 a sapphire.’ 

„ 128, „ 6, line 4,— /or -Kpshnu, read -Krishna. 

„ 131, verse 33, line 3 f. — Read : 44 If not, why {dost thou) whose emblem is the Garuda 

{assume) this ( ensign of the hawk) ? ” 

„ 132, verse 42, — for 44 whose deep compassion with heroes was,” read 44 whose heroism and 

compassion were.” 

„ 135, line 20, — for samvachchhaa f read samvachchhara . 

„ 157, text line 191, — for dwxw°, read 5^1°. 

„ 169, the last line, and page 170, first line; and throughout subsequent references. I have 

recently had occasion to look up Mr. H. H. Dhruva’s article on the records of 
A.D. 915, in the Jour . German Or . Soc. Vol. XL. p. 322 ff. His introductory 
remarks shew that these two records were obtained at BagumrA. And they ought, 
therefore, to be referred to as 44 the BagumrA plates of A.D. 915,” and not by a title 
connecting them with Nausari as their find-place. His remarks further shew that the 
seal of each of these two records presents, not only the god Siva as stated by 
Dr. R. G. Bhandarkar in Jour . Bo. Br. R . As. Soc. Vol. XVIII. p. 253, but also a 
svastika and a Ganapati and the legend Mman-Nityavarsha. — J. F. F. 

„ 169, note, line 14.— Cancel the words 44 while his own illustrious queen was prospering.” 

The correct translation of this passage is given in South-Ind . Inter. Vol. II. p. 92. 

„ 185, line 7 from bottom,— for -Bassappa read -Basappa. 

„ „ note 14, — for 7,8, read 6, 7. 

»* 189, „ 1.— It might have been added here that RatnAvalbka occurs as a biruda of the 

Mahdsdmanta Bappuvarasa in the MahAkAta inscription of A.D. 934 : see Ind. Ant 
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No. 1. — AIHOLE INSCRIPTION OF PULIKESIN II,; 

S AKA'S AMY AT 556. 

By F. Kielhorn, Ph.D., LL.D., C.I.E.; Gottingen. 

This inscription is on the east side- wall of an old temple called M&guti, at Aihole in the 
Hnngund taluka of the Bijapur (formerly Kaladgi) district. 1 It was first edited, with a 
photo-lithograph, by Dr. Fleet in Ind. Ant . Vol. V. p. 67 ff., and a revised version of the text 
and translation, with an improved photo-lithograph, has been given by the same scholar, ibid. 
Yol. VIII. p. 237 ff., and Archceol. Surv . of West . India, Vol. III. p. 129 ff. I re-edit the 
inscription at the suggestion of, and from an estampage supplied to me by, Dr. Fleet himself, 
who was anxious to publish the accompanying photo-lithograph which is the first true facsimile 
of this record. In common fairness I am bound to state that Dr. Fleet’s edition, published 
more than twenty years ago, was an excellent piece of work, which has been of great assistance 
to me ; and I would wish it to be understood that I consider any improvements in the 
reading or interpretation of the text which I may be able to offer, to be mainly due to the rapid 
advance of Indian epigraphy, brought about to no small extent by Dr. Fleet’s own exertions. 

The inscription contains 19 lines of writing, of which nearly the whole of line 18 and the 
short line 19 apparently are a later addition of little importance, which may be left out of 
consider tion in these introductory remarks. The writing covers a space of about 4' 9| * 
broad by 2' high ; it is well engraved, and generally in an excellent state of preservation. 
The size of the letters is between and The characters belong to the southern class of 
alphabets ; they are of the regular type of the characters of the Western Chalukya records of 
the period to which the inscription belongs. Of initial vowels, the text contains the signs for 
a, d, % and u, and of the signs of the ordinary Sanskrit consonants, all excepting ijh ; but chh , 
f h and the rare jh % (in =ojjhati, 1. 7) occur only as subscript letters. The alphabet also includes 
the signs of the jihvdmuliya {e.g, in Ravikirttili=kav\td- at the end of line 17), the upadhm&niya 
(e.g. in yah=j>rabhavah=j>urusha- t 1. 1), and the Dravidian ? ( e.g . in Jfdjata*, 1. 11, and pulina-, 



1 See Revised Lists of Antiquarian Remains Bombay Pres p. 183. 

* It is strange that none of the published paleographic Tables should give a single instance of the southern 
form of jh from an inscription. The form of the subscript jh usediu the present inscription is almost identical 
with the one employed in the first Cambodian inscription (in the word njjkita in line 7, Inter, Sanserifs* dm 
Cambodgs , p. 13, aud Plate), the alphabet of which in other respects essentially differs from that of the Western 
Chalufcya inscriptions. 
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i 12); and of final m (e.g. in ratnandm , 1. 1, and suchiram, 1. 2), finals (e.g. in prakarshat, 

J 3), and final n (in iv=dbhavan, 1. 11, and dvijdn , 1. 15). Besides we have the ordinary signs 
punctuation, one or two vertical lines, but they are employed irregularly. — The language of 
r ic inscription is Sanskrit, and the text is all in verse, the metres employed in the 37 verses 
i : the ordinary Sloka, in vv. 20, 22, 27, 31, 33, 34 and 36 ; Aupachchhandasika, in vv. 9 
26 ; Ary a, in vv. 1-4 and 7; Aryagiti, in v. 37 ; Upajati, in v. 6 and v. 19 (Indravajra) ; 
U^thoddhata, in v. 8 ; VamSastha, in v. 12 ,* Dratavilambita, in v.,10; Praharshini, in v. 30; 
V asantatilaka, in w. 11, 14, 28 and 35; Malini, in w. 13, 15 and 23-25; Harini, in v. 13; 
Afandakr&nta, in v. 17 ; Sardulavikridita, in w. 5, 29 and 32 ; Mattebhavikridita, in v. 18 ; and 
Srngdhara, in v. 16. So far as I am able to judge, the author has properly observed the 
metrical rules, and his choice of the metres in some instances, as when he uses the metre 
Sragdhara in v. 16, appears most appropriate. — The orthography calls for few remarks. 
Visarga has everywhere been changed to the jihvdmuliya before k, and to the upadhmaniya 
before p, and has been assimilated to a following sibilant. The final m of a word is at the end 
of a verse or half-verse always denoted by the special sign of the final m , except in trayandm 
at the end of verse 25 ; and in the interior of a Pada before a consonant it is either changed to 
anusvdra or to the nasal of the class to which the following consonant belongs (before ch , chh 
and j it is always changed to n). At the end of the first and third Padas of a verse the rules 
of samdhi have occasionally not been observed, and they have once or twice been neglected in 
other places. The letter n is employed instead of anusvdra in Jayasinha 1. 3 ; v instead of b 
in vibhatsa -, 1. 11, and =vvalaih, 1. 14; and j instead of y in chiran-jdtah (for chiram yatah ), 1. 
2. Before r, k is always doubled ( e.g . in pardkkrama 1. 5) ; and before y, dh is similarly treated 
in drdddhya , 1. 15. The Dravidian l is used in the names Kdliddsa , 1. 18, Alupa , 1. 9, Kerala, 
1. 15, Chola , 11. 14 and 15, Nala , 1. 4, Mdlava, 1. 11, and Kaundla , 1. 13 ; and also in the words 
i.itardla , 1. 13, al%, 1. 8, avail , 1. 9, kalardtri, 1. 4 (but not in kdla, 1. 16), pulina , 1. 12, and 
/ 1. 11. Clerical errors there are few, and they can be easily corrected. 



The inscription is a poem by a oertain Ravikirti, who during the reign of the Chalukya 
Polekesin Satyftsraya (i.e. the Western Chalukya Pulikesin II.), whom he describes as his 
patron, founded the temple of the Jaina prophet Jin6ndra on which the inscription was engraved, 
and who uses the occasion to furnish a eulogistic account ( pra&asti ) of the history of the 
Chalukya family, and especially of the exploits of Pulikesin II. As a translation of the poem 
will be given below, it is unnecessary to burden this introduction with an abstract of the contents, 
the more so because the historical facts related in this record have been fully discussed by 
Prof. Bhandarkar and Dr. Fleet j 1 but I may draw attention to one or two statements of our 
author which are made in verses of which either my text or translation differs from those of 
the previous edition. From the restitution of the true reading, Bhaimarathyah , in verse 17, it 
appears that the two invaders App&yika and Govinda, of whom one was repulsed by 
Pulike4in II., while the other was made an ally, had come to conquer the country north of the 
river Bhaimarathi, usually called Bhimarathi, and that no horses from the northern seas are 
spoken of in that verse. Again, from the wording of verse 22 it would appear now that the 
Liitas, Malavas and Gurjaras were not conquered by force, but submitted to, or sought the 
, / ircH(»n of, Pulikesin of their own accord. Of greater interest perhaps is my interpretation 
♦ i vur.Mj 28. It will be seen that that verse speaks of a piece of water, apparently containing 
■.Dim* islands, which was occupied by Pulikesin’s army, and is called the Kaunala water, or the 
'a Liter (or lake) of Kunala. The position of this piece of water is indicated by the sequence of 
events recorded in the poem. Pulikesin according to verse 26 subdued the Kalingas and 
Kosalas ; he then according to verse 27 took the fortress of Pishtapura, the modern Pithapuram 



1 See Prof. Bbandurkar's Early History of the DeJclcan* 2nd ed , especially p. 51 ; aod Dr. Fleet’s Dynasties 
of the Kanarese Districts , 2nd ed., especially p. 34U if. 
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in the Godavari district ; after that } in verse 28, comes his occupation of * the water of 
Kunala;’ this again is followed, in verse 29, by his defeat of the Pallava ruler near 
Kafichipura ; and in verse 30 he crosses the river Kavert Pulikesin’s march of conquest 
therefore is from the north to the south, along the east coast of Southern Tmliu; and the 
localities mentioned follow each other in regular succession from the north to the south. This 
in my opinion shews that ‘the water of Kunala’ can only he the well-known Kolleru lake, 
which is south of Pithapuram, between the rivers G6davari and Krishna. To that lake the 
description of ‘ the water of Kun&la,’ given in the poem, would be applicable even at the 
present day ; and we know from other inscriptions that the lake contained at least one fortified 
island which more than once has been the object of attack. In the Chellur plates 1 of the reign 
of the Eastern Cbalukya Kul6ttufiga-Ch6da II. of Saka-Samvat 1056 (exactly five hundred 
years after the date of the present inscription) we are told that in the Vengi-mandala there is a 
great lake in which, like Vishnu’s city Dvaraka in the ocean, is a town named Sarasipuri, 
unconquerable by enemies, and that at the time of the inscription that town was possessed or 
governed by Katama-Nayaka of Kolanu, a Telugu word meaning ‘lake,’ which according to 
other inscriptions 3 must undoubtedly be connected with the Kolleru lake, and which in mv 
opinion is identical with Kun&la. 3 

Regarding the date of the inscription as given in verses 33 and 34, I have nothing to add 
to what Dr. Fleet already has stated about it. It corresponds, for the expired year 3735 ,.f 

the Kaliyuga, here described as the year 3735 since the Bhftrata war, and which is the 

same — for Saka-Samvat 556 expired, to A.D. 634-35. 

Important as this inscription is as an historical document, to myself it seems almost more 
interesting from a literary point of view. The statement in verse 37 that it raises its anther 
to the level of Kalid&sa and BMravi, is surely an exaggeration, but in my opinion this poem 
indubitably places him in the very front rank of conrt-poets and writers of pra&istis. 
Ravikirti is thoroughly conversant with the rules of the Alamkara-4astra, and like a true 
ddkshindtya, he is unsurpassed in some of his ntprekshas. He is familiar with the works of 
India’s greatest poets, and seems to have especially profited by the study of that, most perfect 
poem of Kalidasa’s, the Raghuvamto. That this kdvya of Kalidasa’s about A.l). 000 was well- 
known in widely distant parts of India, and even beyond the confines of India proper, there 
can be no doubt now. I have elsewhere 4 had occasion to shew that one of its verses (XII 1) 
has been present to tbe mind of the author 'of the B6dh-Gaya inscription of Mahan a man 
dated in A.D. 588. I have also drawn attention to the fact 5 that another verse of the same 
poem (VI. 23) has been imitated in one of the Nagarjuni Hill cave inscriptions of the Mankhari 
Anantavarman, which for paleographic reasons cannot be placed later than the first half of the 
sixth century. Besides, so far as I can judge, part at least of the text of the Raghuvarhta was 



1 See Ind . Ant . Vol. XIV, p. 67. 

1 See Dr. Hultzach, above, Vol, IV. p, 37, and 8ovth-Ind. Inscr. Vol. II. p. 308. 

» We may compare (see Hfmachandra’s Prdkfit Grammar, II. 116 ff.) dldna^&ndJa, Ar7 t alapura = 
Jlacbapura, Jearend-ekanSni, etc.— Kundla very probably is tbe Kvndla of the grammarians, which accord in- to 
Ujjvaladatta is the name of a locality, and according to Hemaehandra ( Unddigana 476) tbe name of n town.— 
Moreover, notwithstanding the difference of spelling, I have no donht whatever that the Kaundla of onr inscription 
is identical with the Kavrdlaia in line 19 of the Altahabld pillar inscription of Samudragupta (Gupta Inscr. 
p. 7), which in that inscription is enumerated immediately before PaisTitapuraka , jnst ns in tbe present 
inscription the jalam Kauud]am is mentioned immediately after Pishtapura. (An antiquated statement Utelv 
repeated in the Bombay Gazett.tr, Vol. L Part I. p. 63, induces me to add that by the inspection of an ere, Dent 
estampage I have convinced myself that Kaurilaka, as published by Dr. Fleet, is tbe true reading in Samudra- 
gupta's inscription). 

'See Ind . Ant . Vol. XX. p. 190, and Gupta Inscr . p. 276. 

1 See Ind, Ant. Vol. XX. p. 190, and Gupta Inscr . p. 224. 
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